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[ % L English Translation]

The Idiom Story "Borrowing Arrows with Straw Boats"

The idiom "Borrowing Arrows with Straw Boats" originates from the Romance of the Three

Kingdom:s.

One day, Zhou Yu invited Zhuge Liang to discuss military matters and asked, "When fighting on
water, what is the best weapon to use?" Zhuge Liang replied, "Bows and arrows are the best."
Zhou Yu then ordered Zhuge Liang to produce 100,000 arrows within three days. Zhuge Liang

agreed and signed a military pledge.

Lu Su was worried that Zhuge Liang would find it difficult to complete the task. However, Zhuge
Liang requested, "Please, General, lend me twenty straw-covered boats. Each boat should have

thirty soldiers on board, covered with blue cloth, and bundles of straw tied to both sides."

Unaware of his intentions, Lu Su agreed to Zhuge Liang's request. On the night of the third day,

Zhuge Liang ordered the fleet to approach Cao Cao's naval camp. At that time, a thick fog
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enveloped the sky, and people on the river could not see each other even when face to face.
Zhuge Liang ordered the boats to line up with bows facing west and sterns facing east, and

instructed the soldiers on board to beat drums and shout loudly.

Cao Cao suspected an ambush in the dense fog and ordered, "The fog on the river is heavy; the
enemy's sudden attack must be a trap. We cannot discern reality from deception; do not act
rashly. Deploy the naval archers to shoot arrows toward them." Over ten thousand archers
simultaneously shot arrows into the river, the arrows falling like rain. Zhuge Liang then ordered
the boats to turn around, with bows facing east and sterns facing west, continuing to beat drums

and shout, moving closer to Cao Cao's camp to receive more arrows.

When the fog cleared, Zhuge Liang ordered a return. The bundles of straw on both sides of the
boats were filled with arrows. Zhuge Liang instructed the soldiers to shout their thanks loudly.
Cao Cao realized he had been tricked, but Zhuge Liang's boats were light and the current swift; it

was too late to give chase.

The soldiers sent by Zhou Yu collected over 100,000 arrows at the riverside. Lu Su reported the
events to Zhou Yu. Greatly astonished, Zhou Yu sighed, "Zhuge Liang's divine strategies surpass

mine; | truly cannot match him!"
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